
 
 

  شناسي آماري جمعيت :نام كتاب* 

  سيد ميرزايي محمد/ رولان پرسا  :مترجم  /مؤلف* 

  موسسه چاپ و انتشارات آستان قدس رضوي :ناشر* 

  ، اولتهران :نوبت و محل چاپ* 

  1371 :سال نشر* 

  

  جمعيت شناسي آماري -1
ي هـا  روشاين اثر در درس كـاربرد جمعيـت شناسـي منبعـي فرعـي و در درس      

شناسي در مقطـع  علوم اجتماعي و جمعيت ة يل جمعيت منبعي مرجع در رشتتحل
  .شود  كارشناسي محسوب مي

  :توان به موارد ذيل اشاره نمود ازآثار مشابه مي 
  حسن سرايي  ي مقدماتي تحليل جمعيتها روش -  
  حبيب اله زنجاني    تحليل جمعيت شناختي -  
  آقا و ديگران هما/  پرلارد و ديگران    ي تحليل جمعيتها روش -  
  مهدي اماني    ي مقدماتي جمعيتها روش -  
  شهيد كاظمي پور  ي مقدماتي تحليل جمعيتها روش -  
  صمد كلانتري   ي مقدماتي تحليل جمعيتها روش -  
  

  بررسي شكلي) الف
، رعايت شده قواعد ويرايشي نيز در حدي مطلوب . ستا نگارش اثر روان و رسا

تاحـدي قـديمي شـده و بـه     ... حـروف نگـاري ، صـحافي و   اما كيفيت اثر از نظر
 :چـون  هاي ديگر جمعيتي، هـم  كتاب تواند همراه اين كتاب مي. دارد بازنگري نياز
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ــت شناســي، و    روش ــاربرد جمعي ــت، ك ــل جمعي ــدماتي تحلي ــاي مق ــراي ... ه ب
  . دانشجويان بسيار مفيد باشد

 مقدمـة كلـي، مقدمـة   ، بيان هدف به صورت ضـمني ،  گفتار پيشاين كتاب داراي 
اما فاقد نتيجه، خلاصه، فهرسـت   ؛استفهرست تفصيلي، جدول و تصوير فصول،

  .شناسي است م و موضوعي، فهرست منابع و كتاباعلا
  

  بررسي محتوايي) ب
. تخصصي به كار گرفته ، بسيار خوب وبراي دانشجويان مفيد اسـت  هاي اصطلاح

هـر   ؛اسـتفاده شـده  ... رين، آمـار و  منمودار، جدول، ت :در كتاب از ابزارهاي نظير
كـه   گيري است، با توجه بـه ايـن   فاقد جمع بندي نهايي فصول و نتيجه چند كتاب

اسـت ، نبـود ايـن مـوارد، كيفيـت كتـاب را كـاهش         مربوط به موضـوعات فنـي  
  .دهد نمي

نويسـنده بيـان    شـيوة .عنـوان و فهرسـت انطبـاق دارد     محتواي مطالب كتـاب بـا  
نويسـنده در كتـاب    ،مطالب مربوط به عنـاوين اسـت؛ يعنـي   ) نه تفصيلي(اجمالي

ديگر خود، آناليز جمعيت شناسي، مطالب را مفصل تر بيان كـرده اسـت، بـا ايـن     
ي مقطع كارشناسي همه كتاب جمعيت شناسي آماري براي تدريس دروس جمعيت

  .كند كفايت مي
 تغييـر  يكن به دليلن به روز نيستند، لبا توجه به قديمي بودن كتاب، اطلاعات آ   

رح داده شد، اطلاعات جديـد نيـز   كه پيش از اين ش ، چنانها روشو  نكردن فنون
نظم منطقي و انسـجام  . تجزيه و تحليل شود ها وفنون اند بر اساس آن روشتو مي

از منـابع گونـاگون بـراي تبيـين موضـوعات      . مطالب قابل قبول استدر كل اثر، 
  .نيز خوب است ها ها و ارجاع ن دقت در استنادرفته شده و ميزاخوبي بهره گ هب

، تقريباً كامل، روان، سليس و با رعايـت امانـت صـورت پذيرفتـه     كتاب ترجمة   
اما بهتر آن است كه در  ،هايي مناسب استفاده شده است از معادلدر ترجمه . است
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،بهتـر  14در ص ،مثـال  ر استفاده شـود؛ بـراي  هايي مناسب ت برخي موارد از معادل
 بـراي  »مهـاجر فرسـتي  «و  Immigrationبـراي  »مهاجر پذيري«است از مفهوم 
Emigration  چنـين معـادل مفهـوم    هـم  .استفاده شودparily progression 

ration  چون ترجمه فاقد فهرست مفاهيم است، از ايـن  ، مبهم است120درص ،
  .بررسي اين موارد ، چندان آسان نيست ،رو
  

  پيشنهادها
هاي تفكيكي جمعيت شناسي و  كمك درسي  براي درس نوان منبعكتاب به ع -  

  .كارشناسي ارشد مناسب است
و تعـاريف بـه اثـر     هـا  ، فهرست واژگان و فهرسـت اصـطلاح   چاپ بعديدر -  

  .افزوده شود
 .حروف نگاري و صحافي تجديد نظر شوددر -  






